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Operation

   Air Flow Direction Adjustment

Base  Operation

Remote controller

Emergency operation and test operation



Operation
 Sleep Operation
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Press             button to enter additional options, when 

cycle display to        ,       will �ash. And then press
enter to sleep function.

Press             button to enter additional options, when 

cycle display to        ,       will �ash. And then press
enter to health function.
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Air flow direction display

Fan speed display

Temperature display
Auto clean display
Shabbat display

Signal transmission symbol
（AB code selection）

Humidity display

Timer display

ON/OFF button

Heater button

Sleep button

Up button

Fan speed button

Swing button
（Up/Down）
Down button

Swing button
（Left/Right）

Mode button

Health button

Humansensor button

Auto clean button

Timer on button

WIFI button

Extra function button

Confirm/cancel button

Reset button
Light button

Timer off button

Turbo/Quiet button

Reserve function display

Operation mode display
Reserve function
SMART
COOL
HEAT
DRY
FAN

Function status display
LOCK
I FEEL
SLEEP
HEALTH
10ºC heating
Reserve function

I follow button

Remote controller

Health airflow button
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Loading and Unloading/Transporting Management/Storage Requirements 

1) The products shall be carefully handled during loading and unloading.
2) Rude and barbarous handling such as kicking, throwing, dropping, bumping, pulling and rolling is not
allowed.
3) The workers engaged in loading and unloading must be subject to necessary trainings on the potential
hazards caused by barbarous handling.
4) Dry powder extinguishers or other suitable fire extinguishing apparatus within the period of validity shall be
equipped at the loading and unloading site.
5) The untrained personnel cannot be engaged in loading and unloading of flammable refrigerants air
conditioner.
6) Before loading and unloading, anti-static measures shall be taken, and phones cannot be answered during
loading and unloading.
7) Smoking and open fire are not allowed around the air conditioner.

Transporting Management Requirements
1) The maximum transporting volume of finished products shall be determined as per local regulations.
2) The vehicles used for transporting shall be operated as per local laws and regulations.
3) Dedicated after-sales vehicles shall be used for maintenance, and exposed transporting of refrigerant
cylinders and the products to be maintained is not allowed.
4) The rain cover or similar shielding material of transporting vehicles shall be provided with certain flame
retardancy.
5) Leakage warning device of flammable refrigerant shall be installed inside the closed-type compartment.
6) Anti-static device shall be equipped inside the compartment of transporting vehicles.
7) Dry powder extinguishers or other suitable fire extinguishing apparatus within the period of validity shall be
equipped inside the driver's cab.
8) Orange-white or red-white reflective stripes shall be pasted on the sides and tail of the transporting vehicles,
to remind the vehicles behind of keeping distance.
9) The transporting vehicles shall run at a constant speed, and heavy acceleration/deceleration shall be avoided.
10) Combustibles or the static articles cannot be transported simultaneously.
11) High-temperature area shall be avoided during transporting, and necessary radiating measures shall be taken
in case the temperature inside the compartment is too high.

Storage Requirements
1) The storage package of equipment used shall be such that no leakage of refrigerant will be caused due to
mechanical damage of the equipment inside.
2) The maximum quantity of the equipment allowed to be stored together shall be determined as per local
regulations.

Installation Instructions 

WARNING! 
 The area of the room in which R32 refrigerant air conditioner is installed cannot be less than the minimum 

area specified in the table below, to avoid potential safety problems due to out-of-limit of refrigerant 
concentration inside the room caused by leakage of refrigerant from refrigeration system of the indoor unit.  

 Once the horn mouth of connecting lines is fastened, it may not be used again (the air tightness may be 
affected). 

 A whole connector wire shall be used for indoor/outdoor unit as required in the operation specification of 
installation process and operation instructions.  

Minimum Room Area 

Type LFL Total Mass Charged/kg 
Minimum Room Area/m2kg/m 3

R32 0.307  1.781 2.519 3.708 4.932 6.170 7.965
3 6 13 23 36 60 



1. Procedures: operation shall be made as per controlled procedures to minimize the probability of risks.
2. Area: area shall be divided and isolated appropriately, and operation in an enclosed space shall be avoided.
Before the refrigeration system is started or before hot working, ventilation or opening of the area shall be
guaranteed.
3. Site inspection: the refrigerant shall be checked.
4. Fire control: the fire extinguisher shall be placed nearby, and fire source or high temperature is not allowed;
the sign of “No smoking” shall be arranged.

1. Indoor unit: nitrogen is sealed during the delivery of indoor units (inside the evaporator), and the red sign at
the top of the green plastic seal cap on the evaporator air pipes of the indoor unit shall be checked first after
unpacking. In case the sign is raised, the nitrogen sealed still exists. Afterwards, the black plastic seal cap at the
joint of evaporator liquid pipes of the indoor unit shall be pressed, to check whether nitrogen still exists. In case
no nitrogen is sprayed out, the indoor unit is subject to leakage, and installation is not allowed.
2. Outdoor unit: the leak detection equipment shall be extended into the packing box of the outdoor unit, to
check whether the refrigerant is leaking. If the refrigerant leakage is identified, installation is not allowed, and the
outdoor unit shall be delivered to the maintenance department.

1. The room area checked cannot be less than the area specified on the warning sign of the indoor unit.
2. Inspection on the surrounding environment of place of installation: the outdoor unit of flammable
refrigerants air conditioner cannot be installed inside an enclosed room reserved.
3. Power supply, switches or other high-temperature articles such as the fire source and oil heater shall be
avoided below the indoor unit.
4. The power supply shall be provided with earthing wire and be reliably earthed.
5. While punching the wall with an electric drill, whether embedded water/electricity/gas pipelines are
designed at the hole preset by the user shall be verified in advance. It is recommended that the through-wall holes
reserved shall be used as much as possible.

1. Favorable ventilation shall be maintained at the place of installation (doors and windows are opened).
2. Open fire or high-temperature heat source (including welding, smoking and oven) higher than 548  is not
allowed within the scope of flammable refrigerant.
3. Anti-static measures shall be taken, such as the wearing of cotton clothes and cotton gloves.
4. The place of installation shall be convenient for installation or maintenance, and cannot be adjacent to heat
source and flammable and combustible environment.
5. In case of refrigerant leakage of the indoor unit during installation, the valve of the outdoor unit shall be
closed immediately, and windows shall be opened, and all the personnel shall be evacuated. After the leakage of
refrigerant is handled, the indoor environment shall be subject to concentration detection. Further handling is not
allowed until the safety level is reached.
6. In case the product is damaged, it must be delivered to the maintenance point. Welding of refrigerant
pipelines at the user’s site is not allowed.
7. The installation position of air conditioner shall be convenient for installation or maintenance. Barriers shall
be avoided around the air inlet/outlet of the indoor/outdoor unit, and the electrical appliance, power switches,
sockets, valuables and high-temperature products within the scope of both sidelines of the indoor unit shall be
avoided.

No fire source around the
place of installation

Read  operator’ manual Read  technical manual Operator’ manual；operating instructions

Cotton clothes Anti-static gloves BEWARE
ELECTROSTATICS Goggles



• Electrical Safety Requirements
Note:
1. The surrounding conditions (ambient temperature, direct sunlight and rainwater) shall be noticed during
electrical wiring, with effective protective measures being taken.
2. Copper wire cable in line with local standards shall be used as the power line and connector wire.
3. Both the indoor unit and outdoor unit shall be reliably earthed.
4. Wiring for the outdoor unit shall be made first and then the indoor unit. The air conditioner can only be
powered on after wiring and pipe connection.
5. The dedicated branch circuit must be used, and leakage protector with sufficient capacity must be installed.

• Qualification Requirements of Installer
Relevant qualification certificate must be obtained as per national laws and regulations.

• Indoor Unit Installation
1. Fixation of wall panel and piping layout

In case of left/right water pipe connection for the indoor unit, or in case the evaporator interface of the indoor
unit and the horn mouth of the connecting piping cannot be extended to the outdoor side for installation, the 
connector pipes shall be connected to the evaporator piping interface of the indoor unit in the process of horn 
mouth.  
2. Piping layout

During layout of connecting pipes, drain hose and connector wires, the drain hose and connecting wire shall
be placed at the bottom and top respectively. The power line cannot be twined with the connector wire. The drain 
pipes (especially inside the room and machine) must be winded with thermal insulation materials.  
3. Nitrogen charging for pressure maintaining and leak detection

After the evaporator of the indoor unit is connected to the connector pipe (after welding), nitrogen more than
4.0MPa shall be charged inside the evaporator and the piping connected to evaporator with a nitrogen cylinder 
(adjusted by a reducing valve). Afterwards, the valve of the nitrogen cylinder shall be closed, for leak detection
with soapy water or leak detecting solution. The pressure shall be maintained for more than 5 minutes, and then 
whether the system pressure is reduced or not shall be observed. In case the pressure is reduced, leakage can be 
identified. After the leak point is handled, the steps above shall be repeated.  

After the evaporator of the indoor unit is connected to connecting piping, nitrogen shall be charged for 
pressure maintaining and leak detection. Afterwards, the evaporator shall be connected to the two-way stop valve 
and three-way stop valve of the outdoor unit. After the copper cap of the connecting piping is fastened, nitrogen 
more than 4.0MPa shall be charged at the access hole of the three-way stop valve with a charging hose. The valve 
of the nitrogen cylinder shall be closed, for leak detection with soapy water or leak detecting solution. The 
pressure shall be maintained for more than 5 minutes, and then whether the system pressure is reduced or not shall 
be observed. In case the pressure is reduced, leakage can be identified. After the leak point is handled, the steps 
above shall be repeated.  

The operation above can also be completed after the indoor unit is connected to the connecting pipelines and 
the two-way stop valve and three-way stop valve of the outdoor unit, after the access hole of the outdoor unit is 
connected to the nitrogen cylinder and pressure gauge and after more than 4.0MPa nitrogen is charged. No leak 
points are identified in the leak detection at the joint/welding junction of the indoor unit and at the joint of 
connecting pipelines of the two-way stop valve and three-way stop valve of the outdoor unit. It must be 
guaranteed that each joint is available for leak detection during installation.  

The next step (vacuumizing with a vacuum pump) can only be continued after the installation steps (nitrogen 
charging for pressure maintaining and leak detection normal) are completed. 

• Outdoor Unit Installation
1. Fixation and connection
Note:
a) Fire source shall be avoided within 3m around the place of installation.
b) The leak detection equipment of refrigerant shall be placed at a low position in the
outdoor, and shall be opened.



1) Fixation
The support of the outdoor unit shall be fixed onto the wall surface, and then the outdoor unit shall be fixed onto
the support horizontally. In case the outdoor unit is wall-mounted or roof-mounted, the support shall be firmly
fixed, to avoid the damage of strong wind.

2) Installation of connecting pipes
The cone of the connecting pipes shall be aligned with the conical surface of corresponding valve connector.
The nut of connecting pipes shall be installed at a proper position and then be tightened with a spanner. Excessive
tightening torque shall be avoided, or otherwise the nut may be damaged.

• Vacuumizing
A digital vacuum gauge shall be connected for vacuumizing. The duration of vacuumizing shall be at least 15

minutes, and the pressure of the vacuum gauge shall be below 60Pa.Afterwards, the vacuumizing equipment shall 
be closed, and whether the reading of the digital vacuum gauge is increased or not shall be observed after the 
pressure is maintained for 5 minutes. In case no leakage is identified, the two-way stop valve and three-way stop 
valve of the outdoor unit may be opened. Finally, the vacuumizing hose connected to the outdoor unit can be 
disassembled.  

• Leak Detection
The joint of connecting pipes for the outdoor unit shall be subject to leak detection with soap bubble or

dedicated leak detection equipment.  

• Post-installation Inspection Items and Test Run

Post-installation Inspection Items 

Items to Be Checked Consequence of Improper Installation 
Whether the installation is firm or not The unit may fall, vibrate or make a noise 
Whether the inspection on air leakage is completed The refrigerating capacity (heating capacity) may be 

insufficient 
Whether the unit is fully insulated Condensation or drip may occur 
Whether the drainage is smooth or not Condensation or drip may occur 
Whether the power voltage is identical to that 
marked on the nameplate 

Failure may occur or the parts may be burned 

Whether the circuit and pipeline are installed 
correctly 

Failure may occur or the parts may be burned 

Whether the unit is safely earthed Electric leakage may occur 
Whether the type of wire is in line with relevant 
regulations 

Failure may occur or the parts may be burned 

Whether barriers are identified at the air inlet/outlet 
of the indoor/outdoor unit 

The refrigerating capacity (heating capacity) may be 
insufficient 

Whether the length of refrigerant pipes and the 
refrigerant amount charged are recorded 

The refrigerant amount charged cannot be confirmed 

Test Run 
1. Preparations

(1) Power on is not allowed before all the installation operations are completed and before the leak
detection is proven qualified.

(2) The control circuit shall be connected correctly and all the wires shall be firmly connected.
(3) The two-way stop valve and three-way stop valve shall be opened.
(4) All the scattered articles (especially the metal filing and thread residue) shall be removed from the unit

body.
2. Methods

(1) Switch on the power supply and press the “ON/OFF” on the remote controller, after which the air
conditioner will start operating.

(2) Press “Mode” to select refrigeration, heating and sweeping wind, and observe whether the air
conditioner is under normal operation.



Relocation Procedures 

Note: in case relocation is required, the joint of evaporator gas/liquid pipes of the indoor unit shall be cut off with 
a cutting knife. Connection is only allowed after re-flaring (the same to the outdoor unit).  

Maintenance Instructions 

Maintenance Precautions 
Precautions 

• For all the faults requiring welding the refrigeration pipelines or components inside the refrigeration system
of R32 refrigerant air conditioners, maintenance at the user’s site is never allowed.
• For the faults requiring radical disassembly and bending operation of the heat exchanger, such as the
replacement of the outdoor unit chassis and integral disassembly of the condenser, inspection and maintenance at
the user’s site are never allowed.
• For the faults requiring replacement of the compressor or parts & components of refrigeration system,
maintenance at the user’s site is not allowed.
• For other faults not involved in the refrigerant container, internal refrigeration pipelines and refrigeration
elements, the maintenance at the user’s site is allowed, including the cleaning and dredging of the refrigeration
system requiring no disassembly of refrigeration elements and no welding.
• In case replacement of gas/liquid pipes is required during maintenance, the joint of evaporator gas/liquid
pipes of the indoor unit shall be cut off with a cutting knife. Connection is only allowed after re-flaring (the same
to the outdoor unit).

Qualification Requirements of Maintenance Personnel 
1. All the operators or the maintenance personnel involved in refrigerating circuits shall be provided with the
effective certificate issued by an industry-accepted assessment institute, to ensure that they are qualified for safety
disposal of refrigerant as required in the assessment regulations.
2. The equipment can only be maintained and repaired as per the method recommended by the manufacturer.
In case the assistance from personnel of other disciplines is required, the assistance shall be supervised by the
personnel with qualification certificate involved in flammable refrigerant.



Inspection on Maintenance Environment 
• Before operation, the refrigerant leaked in the room is not allowed.
• The area of the room in which maintenance is made shall be in line with the nameplate.
• Continuous ventilation shall be maintained during maintenance.
• Open fire or high-temperature heat source higher than 548 degree which can easily give birth to open fire is
not allowed inside the room within the maintenance area.
• During maintenance, the phones and the radioactive electronics of all the operators inside the room must be
powered off.
• One dry powder or carbon dioxide extinguisher shall be equipped inside the maintenance area, and the
extinguisher must be under available state.

Maintenance Site Requirements 
• The maintenance site shall be provided with favorable ventilation and must be flat. Arrangement of the
maintenance site inside the basement is not allowed.
• Welding zone and non-welding zone shall be divided at the maintenance site, and shall be clearly marked. A
certain safety distance must be guaranteed between the two zones.
• Ventilators shall be installed at the maintenance site, and exhaust fans, fans, ceiling fans, floor fans and
dedicated exhaust duct can be arranged, to meet the requirements of ventilation volume and uniform exhaust, and
to avoid accumulation of refrigerant gas.
• Leak detection equipment for flammable refrigerant shall be equipped, with relevant management system
being established. Whether the leak detection equipment is under available state shall be confirmed before
maintenance.
• Sufficient dedicated vacuum pumps of flammable refrigerant and refrigerant charging equipment shall be
equipped, with relevant management system for maintenance equipment being established. It shall be guaranteed
that the maintenance equipment can only be used for vacuumizing and charging of one type of flammable
refrigerant, and mixed usage is not allowed.
• The master power switch shall be arranged outside the maintenance site, with protective (anti-explosive)
device being equipped.
• Nitrogen cylinders, acetylene cylinders and oxygen cylinders shall be placed separately. The distance
between the gas cylinders above and the working area involved in open fire shall be at least 6m. The anti-backfire
valve shall be installed for the acetylene cylinders. The color of the acetylene cylinders and oxygen cylinders
installed shall meet the international requirements.
• The warning sign of “No Fire” shall be arranged inside the maintenance area.
• Fire control device suitable for electric appliance such as the dry powder extinguisher or carbon dioxide
extinguisher shall be equipped, and shall always be under the available state.
• The ventilator and other electrical equipment at the maintenance site shall be relatively fixed, with
standardized pipe routing. Temporary wires and sockets at the maintenance site are not allowed.

Leak Detection Methods 

• The environment in which the refrigerant leakage is checked shall be free from potential ignition source.
Leak detection with halogen probes (or any other detector with open fire) shall be avoided.
• For the system containing flammable refrigerant, leak detection may be realized with electronic leak
detection equipment. During leak detection, the environment in which the leak detection equipment is calibrated
shall be free from refrigerant. It shall be guaranteed that the leak detection equipment will not become potential
ignition source, and is applicable to the refrigerant to be detected. Leak detection equipment shall be set at a
percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed, and the appropriate
percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.
• The fluid used for leak detection shall be applicable to most of the refrigerant. The use of chlorine-
containing solvent shall be avoided, to avoid chemical reaction between chlorine and refrigerant and corrosion to
copper pipelines.
• In case leakage is suspected, the open fire at the site shall be evacuated or be put out.
• In case welding is required at the leakage position, all the refrigerants shall be recovered, or be isolated at a
position far from the leak point with a stop valve. Before and during welding, the whole system shall be purified
with OFN.



Safety Principles 
• During product maintenance, favorable ventilation shall be guaranteed at the maintenance site, and the close
of all the doors/windows is not allowed.
• Operation with open fire is not allowed, including welding and smoking. The use of phones is also not
allowed. The user shall be informed that cooking with open fire is not allowed.
• During maintenance in a dry season, when the relative humidity is less than 40%, anti-static measures shall
be taken, including the wearing of cotton clothes and cotton gloves.
• In case the leakage of flammable refrigerant is identified during maintenance, forced ventilation measures
shall be taken immediately, and the source of leak shall be plugged.
• In case the product damaged must be maintained by disassembling the refrigeration system, the product
must be delivered to the maintenance point. Welding of refrigerant pipelines at the user’s site is not allowed.
• During maintenance, in case re-treatment is required due to lack of fittings, the air conditioner shall be reset.
• The refrigeration system must be safely earthed in the whole course of maintenance.
• For the door-to-door service with refrigerant cylinders, the refrigerant charged inside the cylinder cannot
exceed the specified value. The cylinder placed in vehicles or at the installation/maintenance site shall be fixed
perpendicularly and be kept away from heat sources, ignition source, source of radiation and electric appliance.

Maintenance Items 
Maintenance Requirements 

• Before the refrigeration system is operated, the circulating system shall be cleaned with nitrogen. Afterwards,
the outdoor unit shall be vacuumized, the duration of which cannot be less than 30 minutes. Finally, 1.5~2.0MPa
OFN shall be used for nitrogen flushing (30 seconds~1 minute), to confirm the position requiring treatment.
Maintenance of the refrigeration system is only allowed after the residual gas of flammable refrigerant is removed.
• During the use of refrigerant charging tools, cross contamination of different refrigerants shall be avoided.
The total length (including the refrigerant pipelines) shall be shortened as much as possible, to reduce the residual
of refrigerant inside.
• The cylinders of refrigerant shall be kept upright, and be fixed.
• Before refrigerant charging, the refrigeration system shall be earthed.
• The refrigerant charged shall be of the type and volume specified on the nameplate. Excessive charging is
not allowed.
• After maintenance of the refrigeration system, the system shall be sealed with a safe manner.
• The maintenance in progress shall not damage or lower the original class of safety protection of the system.

Maintenance of Electrical Components 

• Partial of the electrical component under maintenance shall be subject to inspection on refrigerant leakage
with dedicated leak detection equipment.
• After the maintenance, the components with safety protection functions cannot be disassembled or removed.
• During the maintenance of sealing elements, before opening the seal cover, the air conditioner shall be
powered off first. When power supply is required, continuous leak detection shall be carried out at the most
dangerous position, to avoid potential risks.
• During maintenance of electrical components, the replacement of enclosures shall not affect the level of
protection.
• After maintenance, it shall be guaranteed that the sealing functions will not be damaged or the sealing
materials will not lose the function of preventing the entry of flammable gas due to aging. The substitute
components shall meet the recommended requirements of the air conditioner manufacturer.

Maintenance of Intrinsically Safe Elements 

The intrinsically safe element refers to the components working continuously inside flammable gas without any 
risks.
• Before any maintenance, leak detection and inspection on earthing reliability of the air conditioner must be
carried out, to ensure no leakage and reliable earthing.
• In case the allowable voltage and current limit may be surpassed during the service of the air conditioner,
any inductance or capacitance cannot be added in the circuit.
• Only the elements appointed by the air conditioner manufacturer can be used as the parts and components
replaced, or otherwise a fire may be triggered in case of refrigerant leakage.
• For the maintenance not involved in system pipelines, the system pipelines shall be well protected, to ensure
that no leakage will be caused due to maintenance.
• After maintenance and before test run, the air conditioner must be subject to leak detection and inspection on
earthing reliability with leak detection equipment or leak detecting solution. It shall be guaranteed that the startup
inspection is carried out without leakage and under reliable earthing.



Removal and Vacuumizing 
The maintenance or other operations of the refrigeration circuit shall be made as per conventional procedures. 

Moreover, the flammability of refrigerant shall also be mainly considered. The following procedures shall be 
followed: 
• Refrigerant clearing;
• Pipeline purification with inert gas;
• Vacuumizing;
• Pipeline purification again with inert gas;
• Pipeline cutting or welding. The refrigerant shall be recovered to a proper cylinder. The system shall be
purged with OFN, to ensure safety. The step above may need to be repeated for several times. Compressed air or
oxygen cannot be used for purging.

In the course of purging, OFN shall be charged inside the refrigeration system under vacuum state, to reach 
the operating pressure. Afterwards, the OFN shall be discharged to the atmosphere. Finally, the system shall be 
vacuumized. The step above shall be repeated until all the refrigerants in the system are cleared. The OFN charged 
for the last time shall be discharged to the atmosphere. Afterwards, the system can be welded. The operation 
above is necessary in case of pipeline welding.  

It shall be guaranteed that no alight fire source is around the outlet of the vacuum pump and the ventilation is 
favorable.  

Welding 
• Favorable ventilation must be guaranteed in the maintenance area. After the maintenance machine is subject
to the vacuumizing above, the system refrigerant can be discharged on the outdoor unit side.
• Before the outdoor unit is welded, it must be guaranteed that no refrigerant is inside the outdoor unit and the
system refrigerant has been discharged and cleared.
• The refrigeration pipelines cannot be cut with a welding gun under any circumstance. The refrigeration
pipelines must be disassembled with a pipe cutter, and the disassembly must be carried out around a ventilation
opening.

Refrigerant Charging Procedures 

The following requirements are added as the supplementation of conventional procedures: 
• During the use of refrigerant charging tools, cross contamination of different refrigerants shall be avoided.
The total length (including the refrigerant pipelines) shall be shortened as much as possible, to reduce the residual
of refrigerant inside;
• The cylinders of refrigerant shall be kept upright;
• Before refrigerant charging, the refrigeration system shall be earthed;
• A label must be pasted on the refrigeration system after refrigerant charging;
• Excessive charging is not allowed; the refrigerant shall be charged slowly;
• In case system leakage is identified, refrigerant charging is not allowed unless the leak point is plugged;
• During refrigerant charging, the charging amount shall be measured with an electronic scale or a spring
scale. The connecting hose between the refrigerant cylinder and the charging equipment shall be relaxed
appropriately, to avoid impact on the measuring accuracy due to stress.
Requirements on storage site of refrigerant
• The cylinder of refrigerant shall be placed in a -10~50°C environment with favorable ventilation, and
warning labels shall be pasted;
• The maintenance tool in contact with the refrigerant shall be stored and used separately, and the
maintenance tool of different refrigerants cannot be mixed.

Scrapping and Recovery 

Scrapping

Before scrapping, the technician shall be completely familiar with the equipment and all its features. The safe 
recovery of refrigerant is recommended. In case the refrigerant recovered needs to be reused, before which the 
sample of refrigerant and oil shall be analyzed. The power supply required shall be guaranteed before tests.  
(1) The equipment and operation shall be well known;
(2) Power supply shall be switched off;
(3) The followings shall be guaranteed before scrapping:
• The mechanical equipment shall be convenient for operation on the cylinder of refrigerant (if necessary);
• All personal protective equipment is available and being used correctly;
• The whole course of recovery shall be guided by qualified personnel;
• The recovery equipment and cylinders shall be in line with corresponding standards.
(4) The refrigeration system shall be vacuumized if possible;



(5) In case the vacuum state cannot be reached, vacuumizing shall be carried out from numerous positions, to
pump the refrigerant in each part of the system out;
(6) It shall be guaranteed that the capacity of cylinders is sufficient before recovery;
(7) The recovery equipment shall be started and operated as per the operation instructions of the manufacturer;
(8) The cylinder cannot be charged too full. (The refrigerant charged cannot exceed 80% of the capacity of
cylinders)
(9) The maximum operating pressure of cylinders cannot be surpassed even only lasting for a short term;
(10) After refrigerant charging is completed, the cylinder and equipment must be evacuated rapidly, and all the
stop valves on the equipment must be closed;
(11) Before purification and tests, the refrigerant recovered cannot be charged into another refrigeration system.
Note:
The air conditioner shall be marked (with dates and signature) after being scrapped and the refrigerant is
discharged. It shall be guaranteed that the sign on the air conditioner can reflect the flammable refrigerant
charged inside.

Recovery

During maintenance or scrapping, the refrigerant inside the refrigeration system needs to be cleared. It is 
recommended that the refrigerant be cleared thoroughly. 

The refrigerant can only be charged into a dedicated cylinder, the capacity of which shall match with the 
refrigerant amount charged in the whole refrigeration system. All cylinders to be used are designated for the 
recovered refrigerant and labeled for that refrigerant (Dedicated Cylinder for Refrigerant Recovery). The cylinders 
shall be equipped with pressure relief valves and stop valves under favorable state. The empty cylinder shall be 
vacuumized before usage and be kept under normal temperature if possible.  

The recovery equipment shall always be under favorable working state, and be equipped with operation 
instructions, to facilitate information search. The recovery equipment shall be applicable to the recovery of 
flammable refrigerant. Moreover, weighing apparatus under available state with measurement certificates shall be 
equipped. In addition, removable attachment joints free from leakage shall be used as the hose, and shall always 
be under favorable state. Whether the recovery equipment is under favorable state and is properly maintained and 
whether all the electrical components are sealed shall be checked before usage, to avoid fire in case of refrigerant 
leakage. If you have any question, please consult the manufacturer.  

The refrigerant recovered shall be delivered back to the manufacturer in appropriate cylinders, with 
transporting instructions being attached. Mixing of refrigerant in recovery equipment (especially the cylinders) is 
not allowed.  

During transporting, the space in which the flammable refrigerant air conditioners are loaded cannot be 
sealed. Anti-static measures shall be taken for the transporting vehicles if necessary. Meanwhile, during the 
transporting, loading and unloading of air conditioners, necessary protective measures shall be taken, to protect 
the air conditioner from being damaged.  

During removal of the compressor or clearing of the compressor oil, it shall be guaranteed that the 
compressor is vacuumized to a proper level, to ensure no residual flammable refrigerant is left inside the 
lubricating oil. The vacuumizing shall be completed before the compressor is delivered back to the manufacturer. 
The vacuumizing can only be accelerated by heating the compressor housing through electrical heating. Safety 
shall be guaranteed when the oil is discharged from the system.  



Indoor/Outdoor Unit Installation Drawings
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9. QUIET: вмикає тихий і турбо-режими.
10. HEAT: використовується для ввімкнення
режиму обігріву.
11. COOL: використовується для ввімкнення
режиму охолодження.
12. AUTO: в автоматичному режимі роботи,
перемикання режимів охолодження і обігрів
відбувається автоматично відповідно до
температури в приміщенні.
13. FAN SPEED: використовується для вибору
швидкості вентилятора: низька, середня, висока, 
а також для вибору автоматичного режиму
роботи вентилятора.
14. TIMER: використовується для установки 
часу ввімкнення і вимкнення по таймеру.
15. SELF CLEAN: Самоочищення 
теплообмінника.
16. LOCK: використовується для блокування
пульта.
17. LIGHT: Використовується для блокування 
пульта.
18. POWER ON/OFF: використовується для 
ввімкнення/вимкнення кондиціонера.
19.DRY: використовується для ввімкнення 
режиму осушення.
20. TEMP: використовується для установки
значення бажаної температури.
21. SWING: використовується для змінення
напрямку повітряного потоку.
22. HOUR: використовується для установки
режиму сну.
23. EXTRA FUNCTION: ввімкненя 
додаткових функцій;
- Режим сну- 

Здоров’я -- 
- Режим розподілення повітряного потоку №1-

Режим розподілення повітряного потоку №2-- 
Режим турбо -- 
Управління розподілення повітряного потоку-- 
Зміна адреси блоку з А на В.- 

24. CANCEL/CONFIRM: встановлення та
скасування таймер та інших додаткових функції.
25. RESET:  скидання установок пульта ДК
(коли пульт дистанційного керування працює
невірно, використовуйте загострений предмет, 
щоб натиснути цю кнопку).

Вхідний
отвір

Фільтр очищення
повітря (всередині)

Аварійний
вимикач

Вертикальне лезо
(регулюйте лівий і
правий потік повітря)Горизонтальна заслінка

регулює потік повітря вгору і вниз
(Не налаштовуйте вручну)

Повітряний фільтр
(всередині)

Передня панель

Вихідний
повітряний
отвір

Інформаційний дисплей

Інформаційний дисплей

Приймач сигналу

Приймач сигналу

Налаштування відображення темп

Налаштування відображення темп

Індикатор режиму роботи
(світиться, коли компресор увімкнено.)

Wi-Fi

8. Індикатор додаткових функцій

1. Індикатор режимів роботи

Пульт ДК
Режим роботи

2. Індикатор передачі сигналу
3. Індикатор режиму ЖАЛЮЗИ
4. FAN SPEED Вибір швидкості
вентилятора:
LO – низька 
MED – середня
HIGH – висока 
AUTO – режим автоматичного
вибору швидкості

5. LOCK (БЛОК): Індикатор функції
блокування пульта (БЛОК)
6. Індикатор функції таймера: 
TIMER ON/TIMER OFF
7. TEMP: Значення
бажаної температури

Установка елементів живлення

Зніміть задню кришку пульта ДУ, злегка
натиснувши на неї великим пальцем.

Вставте батареї (розмір ААА, 1.5 V) у 
відповідності з вказаною полярністю (+), (-)

 Закрийте кришкою батарейний відсік

Замініть батареї в пульті дистанційного керування, якщо символи на дисплеї
пульта горять надто яскраво чи, навпаки, недостатньо яскраво.

При використанні безпровідного пульта дистанційного керування, відстань до
кондиціонеру не повинна перевищувати 7 метрів.

Якщо на дисплеї пульта не відображаються зміни налаштувань, вилучіть 
батарейки з батарейного відсіку і через 2 секунди встановіть їх назад.

Якщо після установки батарейок на дисплеї не відображається інформація, 
натисніть кнопку СКИДАННЯ.

Зовнішній блок

ВИХІДНИЙ ПОВІТРЯНИЙ
ОТВІР

ВИХІДНИЙ ПОВІТРЯНИЙ
ОТВІР

З’ЄДНУВАЛЬНІ ТРУБКИ ТА
ЕЛЕКТРИЧНА ПРОВОДКА

ДРЕНАЖНИЙ ШЛАНГ

Фактичний вигляд передньої панелі може відрізнятися від зображення
в посібнику, відповідно до придбаного товару

Внутрішній блок

Компоненти та функції
Пульт дистанційного керування
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Режими роботи
Вибір режиму роботи Аварійна експлуатація

2. Виберіть режим роботи
Кнопка COOL: Режим охолодження
Кнопка HEAT: Режим опалення
Кнопка DRY: режим осушення

1. Для ввімкнення кондиціонеру натисніть
кнопку ON/OFF, кондиціонер ввімкнеться в роботу
згідно останньому вибраному режиму.

3. Виберіть налаштування температури

Встановлену температуру кондиціонер підтримує автоматично.

Натисніть кнопку
Кожне натискання на кнопку буде
збільшувати значення температури на 1°С.

Кожне натискання на кнопку  буде 
зменшувати значення температури на 1°С.

4. Вибір швидкості вентилятора. Натисніть кнопку FAN.

При роботі кондиціонеру користувач сам обирає швидкість обертання
вентилятора. Коли вентилятор встановлено в  режимі AUTO, кондиціонер
автоматично регулює швидкість вентилятора в залежності від встановленої
температури.

Пульт дистанційного керування:
Циклічна зміна 
індикації режимів
AUTO

низький середній високий

Режим
роботи Пульт ДУ Примітка

В цьому режимі роботи кондиціонер автоматично 
вибирає режим роботи в залежності від температури 
в приміщенні. Коли режим вентилятора заданий
режимом AUTO, то і швидкість вентилятора буде
вибрана також автоматично.

Якщо кондиціонер «тільки холод», то на його 
дисплеї немазначків для позначення теплового 
режиму.

В режимі DRY, коли в кімнаті і так холодно, тоді 
температура підвищується на +2°С, а блок буде 
працювати змінюючи швидкість вентилятора від
 LOW до встановленої користувачем.

В тепловому режимі HEAT тепле повітря почне
видаватись блоком з затримкою по часу для 
попередження подачі в кімнату холодного повітря.

В режимі вентиляція блок не зможе працювати в 
режимах COOL чи HEAT, а також недоступний режим 
AUTO, так само, як і налаштування температури. 
Якщо ввімкнений режим AUTO для вентилятора, то
швидкість визначається кімнатною температурою. 
Режим SLEEP також не буде працювати.

Використовуйте цю операцію, лише якщо пульт дистанційного керування 
несправний або втрачений, і з функцією аварійного запуску, кондиціонер
деякий час може працювати автоматично.

Коли натиснуто перемикач аварійного режиму, «Pi»
звук лунає один раз, що означає початок цієї операції.

Коли вимикач живлення вмикається вперше та розпочнеться аварійний
режим, пристрій запустить автоматично наступні режими:

температура
в кімнаті

Призначена
температура

Таймер
режим

Швидкість 
вентилято-
ра

Режим

Вище 24 C
0

Нижче 24 C
0

Ні

Ні

AUTO

AUTO

COOL

HEAT

Тестова експлуатація:

Неможливо змінити налаштування темп. і швидкість вентилятора. Також неможливо
 працювати в режимі таймера або осушення.

Перемикач тестової роботи такий самий, як і аварійний вимикач.
Використовуйте цей перемикач у тестовій роботі, коли кімнатна 
температура нижче 16°C, не використовуйте його в нормальній роботі.

Продовжуйте натискати кнопку тестування
перемикання більше 5 секунд. Після того,
як ви двічі почуєте звук «Pi», відпустіть 
палець із перемикача: операція 
охолодження почнеться зі швидкістю 
повітряного потоку «Hi».

У цьому режимі роботи двигун вентилятора внутрішнього блоку 
працюватиме на високій швидкості.

Зміна напрямку повітряного потоку
Жалюзі вертикального спрямування

Поз.1

Поз.3
Поз.2

Поз.5
Поз.4

2.Натисніть,          щоб вибрати Поз.2 і Поз.3.

   Натисніть          кнопку ще раз, вертикальна заслінка зупиниться

над поточним положенням, функція гойдання буде скасована

Пульт дистанційного керування
ОХОЛОДЖЕННЯ/СУШІННЯ/АВТО
(Початковий стан):
ТЕПЛО (Початковий стан):

3. Натисніть кнопку, щоб вибрати Поз.2 і Поз.3.

4. Регулювання потоку повітря вліво і вправо (вручну)
Рухайте вертикальну лопатку за ручку на кондиціонері
щоб відрегулювати напрямок ліворуч і праворуч

Вимкнення кондиціонера
Для вимкнення кондиціонера натисніть кнопку ВИКЛ. На панелі
внутрішнього блоку погаснуть всі індикатори, а на пульті ДУ висвітиться тільки
значення поточного часу.

Пульт дистанційного керування



,

 

Режим комфортного сну – «SLEEP»

Натисніть         кнопку декілька разів до появи значка       Значок          буде мигати.
Для підтвердження входу в режим натисніть           В цьому режимі систем автоматично регулює 
температуру повітря, яке подається і швидкість обертання вентилятора внутрішнього блока у
відповідності зі спеціальним алгоритмом, який сприяє більш глибокому і здоровому сну.

В режимі охолодження
Кожну годину роботи після запуску режиму комфортного сну 
встановлена температура підвищується на 1°С. Після підвищення на 2°С,
показник температури підтримується на постійному рівні. Через 6 годин
роботи режим комфортного сну буде вимкнуто.

Вкл. Режим SLEEP Зупинка режиму SLEEP

Приблизно 6 годин

Підвищення на 1 °C
1 година

1
 година Підвищення на 1 °C

Налаштування температури Вимкнення приладу
В режимі COOL (Охолодження), DRY
(Осушування)

В режимі обігріву
Кожну годину роботи після запуску режиму комфортного сну 
встановлена температура знижується на 2°С. Після зниження
на 4°С, показник температури підтримується постійно протягом 
3 годин. Через 3 години роботи температура збільшується на
градус. Через 3 години роботи режим комфортного сну буде
вимкнений.

Вкл. Режим SLEEP Зупинка режиму
 SLEEP

Зниження на 2 °C

Зниження на 2 °C

Підвищення на
1 °C

1 година

1 година

3 години

3 години

SLEEP
активується

SLEEP
вимикається

В режимі HEAT (Обігрів)

УВАГА!
Режим комфортного сну доступний в режимі 
автоматичного підтримання температури
« АВТО», в режимі охолодження «ХОЛОД», в
 режимі осушення «ОСУШ» і в режимі обігріву
« ТЕПЛО». В режимі вентиляції режим 
комфортного сну недоступний.

Якщо вам потрібно швидке нагрівання або охолодження, ви можете скористатися 
цією функцією.
Натисніть кнопку , щоб увійти в додаткові параметри під час циклу

відобразити до , буде блимати, а потім натисніть            ,увійдіть до функції

турбо. Після скасування функції знову введіть додаткові параметри та скасуйте 
функцію турбо.

(1) Режим TURBO

(2) Тихий режим роботи
Ви можете використовувати цю функцію, коли потрібна тиша для відпочинку або 
читання.
Натисніть кнопку QUIET, пульт дистанційного керування покаже          ,
а потім перейдіть до тихої функції. Натисніть ще раз кнопку QUIET , функція тихої 
роботи буде скасована.

Функція HEALTH (Здоров’я)

Натисніть кнопку . Коли значок            почне мерехтіти, натисніть

 кнопку , за декілька секунд буде увімкнено функцію HEALTH 

(Здоров’я).

Функція HEALTH (Здоров’я)
Генератор негативних іонів (аніонний генератор) кондиціонера виробляє велику 
кількість аніонів, які вбивають хвороботворні бактерії та пришвидшують осідання 
пилу в приміщенні, тобто сприяють очищенню повітря.

TURBO/QUIET

Режими роботи



TIMER ON TIMER OFF TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON
0.5h 0.5h 0.5h 0.5h

Установка таймера ввімкнення/вимкнення
Використовуючи таймер ввімкнення/вимкнення, Ви можете автоматично вмикати
кондиціонер вранці, коли Ви прокидаєтесь, або ввечері, коли повертаєтесь з 
роботи, і автоматично ввімкнути кондиціонер в заданий час.
Таймер ввімкнення/вимкнення (ON/OFF)
Після ввімкнення кондиціонера за допомогою пульта ДК виберіть необхідний режим
роботи кондиціонера. При цьому поточний режим роботи кондиціонера 
відобразиться на індикації пульта. Натисніть кнопку TIMER для вибору необхідного
режиму таймера. Кожне натискання на кнопку         буде змінювати режими таймера
в наступній послідовності:

Виберіть необхідний режим таймера. При цьому на пульті дистанційного керування
буде відповідно мигати індикація ON чи OFF.

Установка таймера ввімкнення чи вимкнення
Виставлення часу ввімкнення чи вимкнення по таймеру.
Для установки часу ввімкнення і вимкнення по таймеру використовуйте кнопки
З кожним натисканням на кнопку          значення часу буде збільшуватись на 0,5
години, якщо заданий час не перевищує 12 годин чи на 1 годину, якщо заданий час
перевищує 12 годин. Якщо натиснути на кнопку         і утримувати її, то значення
часу буде змінюватись швидше, поки ця кнопка не буде відпущена.

З кожним натисканням на кнопку           значення часу буде зменшуватись на 0,5 
години, якщо заданий час не перевищує 12 годин чи на 1 годину, якщо заданий час 
перевищує 12 годин. Якщо натиснути на кнопку         і утримувати її, то значення 
часу буде змінюватись значно швидше, поки ця кнопка не буде відпущена. Всі 
поточні зміни значення часу будуть відображуватись на індикації пульта. Ви можете
встановити будь-яке значення часу ввімкнення/вимкнення по таймеру в межах 24
годин.
Підтвердження установок таймера
Для підтвердження установок часу ввімкнення/вимкнення по таймеру 
використовуйте кнопку TIMER. При цьому на пульті ДУ перестане мигати індикація
ON чи OFF і відобразиться час ввімкнення/вимкнення кондиціонера. На панелі 
індикації внутрішнього блоку загориться індикатор TIMER.

Відміна установок таймера
Для відміни установок таймера натисніть кнопку ТАЙМЕР декілька разів, 
поки на дисплеї пульта керування не зникне індикація режимів таймера (ON і OFF).

УВАГА! 
Після заміни батарейок чи збою електроживлення необхідно перевстановити 
параметри налаштувань таймера. Для того, щоб ввімкнути кондиціонер в заданий
час і потім вимкнути його через встановлений відрізок часу, використовуйте функцію
ТАЙМЕР ВКЛ/ВИКЛ.

Режими роботи



①
② SMART
③ COOL
④ HEAT
⑤ DRY
⑥ FAN

①
②
③
④
⑤
⑥

Інформаційний
дисплей

 WIFI 

Індикація стану функцій

Передача сигналу

Індикатор режиму роботи

 I FEEL
 SLEEP
 HEALTH
 
 

LOCK

Reserve function
10 C опалення0

Відображення температури

Відображення вологості

Дисплей швидкості вентилятора

Дисплей напрямку потоку повітря

Дисплей таймера

Кнопка ON/OFF (УВІМК./ВИМК.)

I follow ( Я слідкую)

HEATER (Обігрів)

Кнопка HEALTH (Здоровий
клімат)

Кнопка SLEEP (Режим сну)

Кнопка Турбо/Тихий

Кнопка автоматичного очищення

Кнопка SWING режим жалюзі 
（Вгору/Вниз)

Кнопка вгору

Кнопка вниз

Кнопка SWING режим жалюзі 
（ Ліворуч/Праворуч）

Кнопка HEALTH AIRFLOW
(Режим комфортного
розподілення повітря)

Кнопка TIMER (вкл.)
Кнопка TIMER (викл.)

Кнопка підтвердження/скасування

Кнопка LIGHT (Підсвічування)
Керування підсвічуванням та
затуханням світлодіодної
індикаційної панелі
внутрішнього блоку.

Копка (СБРОС) використовується
для скидання установок пульта ДКWI-FI

Пульт дистанційного керування

Кнопка режиму

Кнопка швидкості вентилятора

Кнопка додаткових функцій



 1  2  3

.

TURBO/QUIET

MODE

SMART COOL DRY FAN HEAT

I Follow

       

FAN .

HEAT

SMART A

①

②

COOL

DRY

HEALTH
AIRFLOW

Заміна елементів живлення

1. Зніміть кришку відділення для елементів живлення

2. Вставте елементи живлення, як показано на
рисунку. 2 елементи живлення R-03, кнопка
скидання (циліндр); При вставленні елементів
живлення дотримуйтесь полярності +/-;

3. Вставте елементи живлення і закрийте кришку.

Використовується для налаштування роботи 
УВІМК./ВИМК.

Ключові функції

Натисніть кнопку «TURBO/QUIET», ви 
легко перемикати функції «Turbo» та «Quiet».
Після кожного натискання пульт дистанційного
керування перемикатиметься, як показано
нижче:

Початковий стан

1. Початковий стан: швидкість вентилятора до налаштування функції
«TURBO» або «QUIET».
2. TURBO: Швидке охолодження або нагрівання, установіть цю функцію,
відображається «   ».
3. QUIET: відпочиньте, почитайте або хочете, щоб оточення було тихим,
установіть цю функцію,"   "  відображається.

Використовується для налаштування
основних функцій кондиціонера.

 У режимі «SMART» можна встановити температуру.

У цьому режимі роботи режими «COOL» і «HEAT»
буде автоматично вибрано відповідно до кімнати
температури під час роботи кондиціонера.
Натисніть кнопку COOL (Охолодження) на пульті
дистанційного керування. Будь ласка, налаштуйте 
температуру нижче, ніж у приміщенні. 
В режимі DRY, коли в кімнаті і так холодно, тоді 
температура підвищується на +2°С, а блок буде 
працювати змінюючи швидкість вентилятора від LOW
до встановленої користувачем.

В режимі вентиляція блок не зможе працювати в 
режимах COOL чи HEAT, а також недоступний режим
 AUTO, так само, як і налаштування температури. 
Якщо ввімкнений режим AUTO для вентилятора, то
швидкість визначається кімнатною температурою. 
Режим SLEEP також не буде працювати.

В тепловому режимі HEAT тепле повітря почне 
видаватись блоком з затримкою по часу для 
попередження подачі в кімнату холодного повітря.

(Функція не доступна в деяких моделях)
Створіть комфорт в кімнаті за допомогою лише однієї кнопки!
Кондиціонер сам визначить температуру і вологість в приміщенні
і виконає відповідні налаштування.

Щоб увімкнути інтелектуальний режим, натисніть кнопку SMART
(Інтелектуальний режим) в режимі охолодження, обігріву або
сушення повітря. В інтелектуальному режимі кондиціонер
автоматично обирає режим охолодження, обігріву, осушування
або вентилятора. Якщо під час роботи Інтелектуального режиму
натиснути кнопку увімкнення режиму охолодження, обігріву, або
осушування, ввімкнеться обраний режим роботи, а
інтелектуальний режим буде вимкнено

Режим HEALTH AIRFLOW (Режим
комфортного розподілення повітря)

Використовується для встановлення 
функції "I Follow".

Натисніть кнопку «I Follow», на пульті дистанційного керування
відображається «      ».
1. Лише для охолодження, обігріву або інтелектуального режиму
(інші режими не можуть бути реалізовані).
2. Розмістіть пульт дистанційного керування в межах прийнятного
діапазону дії кондиціонера. Натисніть кнопку «"I Follow"», пульт
дистанційного керування відображає піктограму «"I Follow"». Пульт
дистанційного керування надсилає данні температури циркуляції
на плату кожні 3 хвилини, і кондиціонер працює відповідно до цих даних.
3. Вийдіть із режиму «"I Follow"», коли вимкнеться живлення, або
натисніть кнопку «"I Follow"» або перемкніть інші режими.
4. Деякі моделі не мають цієї функції. Якщо ви виберете функцію
«I Follow» з пульта дистанційного керування, кондиціонер працюватиме
відповідно до початкового стану та не виконує функцію «I Follow».

Після кожного натискання кнопки «HEALTH AIRFLOW» напрямок 
повітряного потоку на дисплеї дистанційного керування відображається 
наступним чином відповідно до різних режимів роботи:

Початковий стан

1. Натисніть кнопку HEALTH AIRFLOW. На дисплеї відобразиться
знак          . Не допускайте направлення потужного потоку повітря
безпосередньо на людину.
2. Натисніть кнопку HEALTH AIRFLOW повторно. На дисплеї
відобразиться знак         . Не допускайте направлення потужного
потоку повітря безпосередньо на  людину.
Вимкнення функції HEALTH AIRFLOW (Режим комфортного
розподілення повітря)
Повторно натисніть кнопку HEALTH AIRFLOW. Впускний та випускний
отвори кондиціонера відкриються, кондиціонер продовжить роботу в
режимі, що був увімкнений до увімкнення функції очищення повітря.
Після зупинки випускний отвір закриється автоматично.
Примітка:
Не тягніть жалюзі випускного отвору рукою. Це призведе до порушення
їх роботи. Якщо робота жалюзі порушена, вимкніть прилад і увімкніть
приблизно через хвилину. Виконайте налаштування за допомогою пульта
дистанційного керування. Пульт дистанційного керування може
запам’ятовувати кожен режим роботи. При наступному увімкненні
кнопкою ON/OFF попередньо обраний режим роботи увімкнеться
автоматично.
Примітка:
1.Після увімкнення режиму комфортного розподілу повітря жалюзі
вхідного і вихідного отворів перестають рухатися.
2.При обігріві краще використовувати режим .
3.При охолодженні краще використовувати режим .
4.Після тривалої роботи кондиціонера при підвищеній вологості
повітря в режимі охолодження і осушування з вихідного отвору може
капати вода.
5.Оберіть відповідний напрямок для вентилятора відповідно до
фактичних умов.

Дисплей ОписФункція



SLEEP (Режим
сну)

Перш ніж лягти спати, натисніть кнопку SLEEP (Режим сну).
Прилад почне працювати в режимі SLEEP і забезпечить вам
здоровий сон.
Режим роботи 1. В режимі COOL (Охолодження), DRY (Осушування)
через 1 годину після активації режиму SLEEP (Режим сну),
температура стане на 1 °C вище заданої температури. Ще через 1
годину температура підвищиться ще на 1 °C. Прилад працюватиме
ще 6 годин, а потім вимкнеться.Температура підвищиться вище 
температури налаштування, щоб в кімнаті не було занадто холодно
для сну

Вкл. Режим SLEEP Зупинка режиму SLEEP

Приблизно 6 годин

Підвищення на 1 °C
1 година

1
 година Підвищення на 1 °C

Налаштування температури Вимкнення приладу
В режимі COOL (Охолодження), DRY
(Осушування)

2. В режимі HEAT (Обігрів)
через 1 годину після активації режиму SLEEP (Режим сну)
температура знизиться на 2 °C нижче заданого значення. Ще
через 1 годину температура знизиться ще на 2 °C. Ще через 3
години температура підвищиться ще на 1 °C. Прилад працюватиме
ще 3 години і вимкнеться. Температура знижується нижче
температури налаштування, щоб в кімнаті не було занадто жарко
для сну.

Вкл. Режим SLEEP Зупинка режиму
 SLEEP

Зниження на 2 °C

Зниження на 2 °C

Підвищення на
1 °C

1 година

1 година

3 години

3 години

SLEEP
активується

SLEEP
вимикається

В режимі HEAT (Обігрів)

4. У режимі «FAN».
Функції SLEEP відсутня.

3. В режимі SMART (Інтелектуальний режим)
Прилад працює у відповідному режимі сну, який адаптується до
автоматично вибраного режиму роботи.

5. Якщо режим тиші для сну встановлено на 8 годин, цей час
неможливо змінити. При увімкненні функції TIMER (Таймер)
режим сну не налаштовується. Якщо увімкнути таймер після
увімкнення режиму сну, режим сну буде вимкнено. Прилад буде
перебувати в режимі увімкнення за часом, якщо увімкнути
обидва режими одночасно, по закінченню часу роботи одного
режиму прилад припинить роботу автоматично, а другий режим
буде скасовано.

Кнопка «ВГОРУ»
Використовується для встановлення підвищення температури, часу 
тощо. Щоразу натискайте кнопку, налаштування температури 
збільшуються на 1ºC.

Кнопка «ВНИЗ».
Використовується для встановлення зниження часу тощо. Щоразу 
натискайте кнопку, темп налаштування знижується 1ºC . 

Використовується для налаштування функції 
"SWING" вліво/вправо

Після кожного натискання кнопки «         » пульт дистанційного
керування відображає наступне:

SMART/COOL/DRY/FAN/HEAT:

Використовується для налаштування функції
«SWING».

Після кожного натискання кнопки «    » напрямок повітряного потоку на
пульті дистанційного керування залежно від режиму роботи
відображається наступним чином:

Швидкість вентилятора

При натисканні цієї кнопки швидкість вентилятора змінюється наступним 
чином:

"Самоочищення"
(очищення теплообмінника)

Натисніть на кнопку AUTO CLEAN, щоб активувати функцію
на передній панелі блоку та пульті управліня з'явится значок «CL», дія
продовжиться протягом 20-30 хвилин, внутрішній блок двічі просигналить 
та автоматично вийде з режиму самоочищення і блок повернеться в 
початковий режим; 
Повторне натискання кнопки AUTO CLEAN не вимкне цю функцію. Для
виходу з режиму натисніть кнопку вимкнення живлення або перейдіть в
інші режими.
Ця функція недоступна в  режимі Auto, ефективна в режимі Cool/Dry/
Fan/Timer/Sleep



Примітка:
1. При ввімкненні функції самоочищення, обсяг повітря з внутрішнього
 блоку зменьшиться або припиниться, може дути холодним повітрям.
2. При самоочищенні відбувається зміни температури та корпус блока
має теплове розширення і стиснення з характерним звуком, це
нормальне фізичне явище.
3. Тривалість индикації значка “CL” на пульті ДУ та панелі блока можуть
відрізнятися.
4. Найкращі умови для очищення теплообмінника: температура в
приміщінні 15 C~ 27 C, вологість 35% ~ 60%; зовнішня температура
30C  ~ 40 C  (режим охолодження), зовнішня температура <10 С
(режим опалення).
5. Якщо повітря занадто сухе (вологість <20%), то через відсутність
вологи не відбувається обмерзання; якщо вологість повітря занадто
висока (вологість> 70%), більша кількість конденсату змиває лід водой
і обмерзання так само не відбувається.

ЭКСТРА ФУНКЦІЇ використовується для 
ввімкненя додаткових функцій

Тільки для опалення

Натисніть кнопку «EXTRA FUNCTION», увійдіть у функцію «EXTRA». 
Натискаючи цю кнопку кожного разу, послідоавність змінюється таким 
чином:

Відображення на пульті дистанційного керування наступним чином:

Коли будь-який із наведених вище символів блимає, натисніть 
«ПІДТВЕРДИТИ/СКАСУВАТИ», для підтвердження вибраних
вами функцій.

- 10С°обігрів
режим розподілення повітряного потоку №1-
режим розподілення повітряного потоку №2-
зміна адреси блоку з А на В-

- " °C/°F: переключення між відображенням градусів Цельсія та
Фаренгейта.
● Деякі моделі не підтримують ці функції

Після запуску пристрою виберіть бажаний режим роботи, 
скористайтеся «TIMER ON».
Кнопки «TIMER OFF» і «CONFIRM/CANCEL»
в поєднанні, щоб налаштувати кондиціонер на запуск або вимкнення 
у вказаний час.

1. Натисніть кнопку «TIMER ON», «TIMER OFF», «ON», «OFF», «DT ON»,
«DT OFF» буде блимати.

2. Натисніть кнопку «     » або «     », щоб встановити час.
Примітка. Час, який потрібно встановити, не може збігатися з
поточним часом.
3. Підтвердьте налаштування таймера: після встановлення часу
натисніть «CONFIRM/CANCEL» кнопку один раз. «ON», «OFF»,
«DT ON», «DT OFF» не блиматимуть.
4. Скасування налаштування таймера: натисніть кнопку
«CONFIRM/CANCEL» ще раз, щоб скасувати налаштування таймера.
5. Після встановлення «TIMER ON/OFF». пульт автоматично визначає
послідовний порядок ON/OFF, стрілка ( "        " / "        " ) вказує на те,
що виконане першим вказує на те що виконано другим.

TIMER ON: налаштовано на автоматичний запуск кондиціонера у
встановлений час.

Натисніть один раз

Натисніть один раз

Початковий час

Початковий час Початковий час

Початковий час

Спалах

Спалах

Спалах

Спалах

Спалах

Спалах

Ніяких дій

Ніяких дій

Натисніть двічі

Натисніть двічі

Встановити час

Встановити час

Встановити час

Встановити час

TIMER OFF.: автоматичне вимикання кондиціонера у встановлений час.

TIMER ON            OFF.: Встановіть певний період часу, після якого 
кондиціонер буде працювати автоматично вмикаються та вимикаються.

Натисніть один раз

Натисніть один раз

Спалах

Спалах

СпалахСпалах

Спалах

Спалах Спалах

Спалах

Спалах

Спалах

Спалах

Спалах
Встановити період часу

Встановити період часу

Встановити період часуПочатковий час

Початковий час

Початковий час

Натисніть двічі

Натисніть двічі

Підказки:
1. Після заміни батарей або збою живлення потрібно скинути
налаштування часу.
2. Пульт має функцію пам'яті. При використанні функції таймера
наступного разу, якщо встановлений час такий самий, як і минулого разу,
просто виберіть режим таймера і натисніть кнопку «CONFIRM/CANCEL»
для підтвердження.
3. Відповідно до встановлених «TIMER ON» і «TIMER OFF», його можна
спочатку увімкнути, а потім вимкнути, або спочатку вимкнути, а потім

увімкнути.



Щоб увійти, натисніть і утримуйте кнопку «WIFI» протягом 3 секунд
у стані «ON/OFF».

Використовується 
для налаштування функції "WIFI".

Використовується для встановлення
функції «LIGHT».

Аварійна експлуатація

Використовуйте цю операцію, лише якщо пульт дистанційного керування 
несправний або втрачений, і з функцією аварійного запуску, кондиціонер
деякий час може працювати автоматично.

Коли натиснуто перемикач аварійного режиму, «Pi»
звук лунає один раз, що означає початок цієї операції.

Коли вимикач живлення вмикається вперше та розпочнеться аварійний
режим, пристрій запустить автоматично наступні режими:

Температура
в кімнаті

Призначена
температура

Таймер
режим

Швидкість 
вентилятора Режим

Вище 21 C0

Нижче 21 C
0

Ні

Ні

Тестова експлуатація:

Неможливо змінити налаштування темп. і швидкість вентилятора. Також неможливо
 працювати в режимі таймера або осушення.

Перемикач тестової роботи такий самий, як і аварійний вимикач.
Використовуйте цей перемикач у тестовій роботі, коли кімнатна 
температура нижче 16°C, не використовуйте його в нормальній роботі.

Продовжуйте натискати кнопку тестування перемикання більше 
5 секунд. Після того, як ви двічі почуєте звук «Pi», відпустіть 
палець із перемикача: операція охолодження почнеться зі швидкістю 
повітряного потоку «Hi».

У цьому режимі роботи двигун вентилятора внутрішнього блоку 
працюватиме на високій швидкості.

HEALTHHEALTH

Натисніть кнопку HEALTH на пульті відображається       . 
Натисніть кнопку HEALTH знову,     зникне, операція зупиниться.

Використовується для налаштування функції
 «HEALTH» (ЗДОРОВ'Я).



Приведений рівень звукової потужності внутрішнього блоку (в реж. охо
лодження)

Cooling Sound power level (indoor unit)

Приведений рівень звукової потужності зовнішнього блоку (в реж. охо
лодження)

Cooling Sound power level (outdoor unit)

Приведений рівень звукової потужності внутрішнього блок у (в реж.обі
грів)

Heating Sound power level (indoor unit)

Приведений рівень звукової потужності зовнішнього блоку (в реж.обігр
ів)

Heating Sound power level (outdoor unit)

Холодоагент / коеф. GWP Refrigerant type / GWP

Клас енергоефективністі в режимі «Охолодження» Energy e�ciency class in cooling

Розрахункове навантаження Pdesignc приладу для режиму “охолодже
ння”

Seasonal Cooling (Pdesign)

Середній за сезон коефіцієнт енергоефективності СКЕЕ SEER

Річний обсяг енергоспоживання для потреб охолодження QCE за сезо
н охолодження

Annual electricity consumption in cooling

Клас енергоефективністі в режимі «Обігрів»:
Energy e�ciency class in heating (colder
season)

Розрахункове навантаження Pdesignh приладу в режимі “обігрів”
Design load in heating mode (Pdesign)
(colder season)

Середній за сезон коефіцієнт корисної дії СККД SCOP (colder season)

Річний обсяг енергоспоживання для потреб обігріву QНE з а сезон обіг
ріву

Annual electricity consumption in heating

Резервна теплова потужність (kW) Residual thermal power

Toл Tol

Бренд / Brand

Cерія / Series

Внутрішній блок (модель) / Зовнішній блок (модель)

Витікання охолоджуючої речовини впливає на зміну клімату. У випадку потрапляння в атмосферу охолоджуючої речовини з низьким потенціалом глобального потепління (GWP) їх вплив на
глобальне потепління менший, ніж охолоджуючої речовини з вищим GWP. Цей прилад містить рідку охолоджуючу речовину з GWP, що дорівнює 675. Це означає, що якщо 1 кілограм даної
рідкої охолоджуючої речовини потрапить в атмосферу, вплив на глобальне потепління протягом 100 років буде в 675 ра зів.вищий, ніж від 1 кілограма CO2. Забороняється самостійно втруч
атися в схему циркуляції охолоджуючої речовини або ж розбирати продукт, завжди запрошуйте для цього спеціаліста.

Обсяг енергоспоживання, який базується на основі станда ртних даних випробувань. Фактичний обсяг енергосп
оживання залежить від того, як використову ється прилад та де він розташований.

Обсяг енергоспоживання, який базується на основі станда ртних даних випробувань. Фактичний обсяг енергосп
ожива ння залежить від того, як використовується прилад та де він розташований.

Бівалентна температура - номінальна потужність кондиціонеру не зможе бути досягнута, якщо зовнішня темпер
атура буде нижчою за Tbiv – необхідно застосовувати додаткове джерело обігрву або центральне опалення («бі
валентний»).

Операційний ліміт - температура нижче якої безаварійна експлуатація виробу не гарантується.



Приведений рівень звукової потужності внутрішнього блоку (в реж. охолоджен
ня)

Cooling Sound  level (indoor unit)

Приведений рівень звукової потужності зовнішнього блоку (в реж. охолодженн
я)

Cooling Sound  level (outdoor unit)

Приведений рівень звукової потужності внутрішнього блок у (в реж.обігрів) Heating Sound  level (indoor unit)

Приведений рівень звукової потужності зовнішнього блоку (в реж.обігрів) Heating Sound level (outdoor unit)

Холодоагент / коеф. GWP Refrigerant type / GWP

Клас енергоефективністі в режимі «Охолодження» Energy e�ciency class in cooling

Розрахункове навантаження Pdesignc приладу для режиму “охолодження” Seasonal Cooling (Pdesign)

Середній за сезон коефіцієнт енергоефективності СКЕЕ EER

Річний обсяг енергоспоживання для потреб охолодження QCE за сезон охолод
ження

Annual electricity consumption in cooling

Клас енергоефективністі в режимі «Обігрів»:
Energy e�ciency class in heating (colder
season)

Розрахункове навантаження Pdesignh приладу в режимі “обігрів”
Design load in heating mode (Pdesign)
(colder season)

Середній за сезон коефіцієнт корисної дії СККД COP (colder season)

Річний обсяг енергоспоживання для потреб обігріву QНE з а сезон обігріву Annual electricity consumption in heating

Резервна теплова потужність (kW) Residual thermal power

Toл Tol

Витікання охолоджуючої речовини впливає на зміну клімату. У випадку потрапляння в атмосферу охолоджуючої речовини з низьким потенціалом глобального потепління (GWP) їх вплив на глобальне пот
епління менший, ніж охолоджуючої речовини з вищим GWP. Цей прилад містить рідку охолоджуючу речовину з GWP, що дорівнює 675. Це означає, що якщо 1 кілограм даної рідкої охолоджуючої речовин
и потрапить в атмосферу, вплив на глобальне потепління протягом 100 років буде в 675 ра зів.вищий, ніж від 1 кілограма CO2. Забороняється самостійно втручатися в схему циркуляції охолоджуючої реч
овини або ж розбирати продукт, завжди запрошуйте для цього спеціаліста.

Cерія / Series

Внутрішній блок (модель) / Зовнішній блок (модель)

Бівалентна температура - номінальна потужність кондиціонеру не зможе бути досягнута, якщо зовнішня температура б
уде нижчою за Tbiv – необхідно застосовувати додаткове джерело обігрву або центральне опалення («бівалентний»).

Операційний ліміт - температура нижче якої безаварійна експлуатація виробу не гарантується.

Бренд / Brand

Обсяг енергоспоживання, який базується на основі станда ртних даних випробувань. Фактичний обсяг енергоспожива н
ня залежить від того, як використовується прилад та де він розташований.

Обсяг енергоспоживання, який базується на основі станда ртних даних випробувань. Фактичний обсяг енергоспоживанн
я залежить від того, як використову ється прилад та де він розташований.



Приведений рівень звукової потужності внутрішнього блоку (в реж. охо
лодження)

Cooling Sound power level (indoor unit)

Приведений рівень звукової потужності зовнішнього блоку (в реж. охо
лодження)

Cooling Sound power level (outdoor unit)

Приведений рівень звукової потужності внутрішнього блок у (в реж.обі
грів)

Heating Sound power level (indoor unit)

Приведений рівень звукової потужності зовнішнього блоку (в реж.обігр
ів)

Heating Sound power level (outdoor unit)

Холодоагент / коеф. GWP Refrigerant type / GWP

Клас енергоефективністі в режимі «Охолодження» Energy e�ciency class in cooling

Розрахункове навантаження Pdesignc приладу для режиму “охолодже
ння”

Seasonal Cooling (Pdesign)

Середній за сезон коефіцієнт енергоефективності СКЕЕ EER

Річний обсяг енергоспоживання для потреб охолодження QCE за сезо
н охолодження

Annual electricity consumption in cooling

Клас енергоефективністі в режимі «Обігрів»:
Energy e�ciency class in heating (colder
season)

Розрахункове навантаження Pdesignh приладу в режимі “обігрів”
Design load in heating mode (Pdesign)
(colder season)

Середній за сезон коефіцієнт корисної дії СККД COP (colder season)

Річний обсяг енергоспоживання для потреб обігріву QНE з а сезон обіг
ріву

Annual electricity consumption in heating

Резервна теплова потужність (kW) Residual thermal power

Toл Tol

Бренд / Brand

Cерія / Series

Внутрішній блок (модель) / Зовнішній блок (модель)

Витікання охолоджуючої речовини впливає на зміну клімату. У випадку потрапляння в атмосферу охолоджуючої речовини з низьким потенціалом глобального потепління (GWP) їх вплив на
глобальне потепління менший, ніж охолоджуючої речовини з вищим GWP. Цей прилад містить рідку охолоджуючу речовину з GWP, що дорівнює 675. Це означає, що якщо 1 кілограм даної
рідкої охолоджуючої речовини потрапить в атмосферу, вплив на глобальне потепління протягом 100 років буде в 675 ра зів.вищий, ніж від 1 кілограма CO2. Забороняється самостійно втруч
атися в схему циркуляції охолоджуючої речовини або ж розбирати продукт, завжди запрошуйте для цього спеціаліста.

Обсяг енергоспоживання, який базується на основі станда ртних даних випробувань. Фактичний обсяг енергосп
оживання залежить від того, як використову ється прилад та де він розташований.

Обсяг енергоспоживання, який базується на основі станда ртних даних випробувань. Фактичний обсяг енергосп
ожива ння залежить від того, як використовується прилад та де він розташований.

Бівалентна температура - номінальна потужність кондиціонеру не зможе бути досягнута, якщо зовнішня темпер
атура буде нижчою за Tbiv – необхідно застосовувати додаткове джерело обігрву або центральне опалення («бі
валентний»).

Операційний ліміт - температура нижче якої безаварійна експлуатація виробу не гарантується.
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